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Sicherheitshinweise
Art.-No. 212 3

WARNUNG, ELEKTRISCHE GEFÄHRDUNG

Anleitung 
beachten!
Bedienungsanlei-
tung vor 
Benutzung bitte 
lesen.

Alle durch elektrische Betriebsmittel im Arbeitsbe-
reich gegebenen Risiken feststellen, z. B. Hochspan-
nungs-Freileitungen oder andere freiliegende elek-
trische Betriebsmittel, und den Tritt nicht verwenden, 
wenn Risiken durch elektrischen Strom bestehen.

Auf den Tritt nicht 
mit abgewendetem 
Gesicht auf- oder 
absteigen.

Arbeiten, die eine seitliche 
Belastung bei Tritten 
bewirken, 
z. B. seitliches Bohren durch 
feste Werkstoffe, vermeiden.

Höchstmögliche 
Nutzlast.

Den Tritt nicht auf einem 
unebenen oder losen 
Untergrund benutzen.

Bei Benutzung eines 
Trittes keine Aus-
rüstung tragen, 
die schwer oder 
unhandlich ist.

Den Tritt nicht mit 
ungeeigneten 
Schuhen besteigen.

Seitliches 
Hinauslehnen 
vermeiden.

Den Tritt nicht auf 
verunreinigtem Untergrund 
aufstellen.

Nicht von dem Tritt 
auf eine andere Oberfläche 
seitlich wegsteigen.

Den Tritt im Fall von 
körperlichen Einschrän-
kungen nicht benutzen. 
Bestimmte gesund heitliche 
Gegebenheiten, Medika-
menteneinnahme, Alkohol- 

Tritt nach Lieferung über-
prüfen. Vor jeder Nutzung 
Sichtprüfung des Trittes 
auf Beschädigung und 
sichere Benutzung. Keinen 
beschädigten Tritt benutzen.

max.

kg
150

Höchstmögliche 
Anzahl der Benutzer.

oder Drogenmissbrauch können bei der 
Benutzung des Trittes zu einer Gefährdung 
der Sicherheit führen.

Warnung, 
Sturz von
 dem Tritt.  

Anleitung beachten!
Bedienungsanleitung vor 
Benutzung bitte lesen.



ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

•	 Sicherstellen, dass der Tritt für den jeweiligen Einsatz geeignet ist.
•	 Nicht zu lange ohne regelmäßige Unterbrechungen auf dem Tritt bleiben 
	 (Müdigkeit ist ein Risiko).
•	 Einen verunreinigten Tritt, z. B. durch nasse Farbe, Schmutz, Öl oder Schnee, 
	 nicht benutzen.
•	 Im Rahmen eines beruflichen Gebrauchs muss eine Risikobewertung unter 
	 Berücksichtigung der Rechtsvorschriften im Land der Benutzung durchgeführt werden.
•	 Wenn der Tritt in Stellung gebracht wird, ist auf das Risiko einer Kollision zu achten, 
	 z. B. mit Fußgängern, Fahrzeugen oder Türen. Türen (jedoch nicht Notausgänge) und 	
	 Fenster im Arbeitsbereich verriegeln, falls möglich.
•	 Für unvermeidbare Arbeiten unter elektrischer Spannung nichtleitende Tritte benutzen.
•	 Die Konstruktion des Trittes nicht verändern.
•	 Während des Stehens auf dem Tritt diesen nicht bewegen.
•	 Nur im Innenbereich benutzen.

REPARATUR, WARTUNG UND LAGERUNG

•	 Reparaturen und Wartungsarbeiten an dem Tritt müssen von einer fachkundigen 		
	 Person und den Anleitungen des Herstellers entsprechend durchgeführt werden.
	 ANMERKUNG: Eine fachkundige Person ist jemand, der über Kenntnisse verfügt, um 	
	 Reparaturen oder Wartungsarbeiten durchzuführen, z. B. durch Teilnahme an einer 		
	 Schulung des Herstellers.

•	 Bei Reparatur und Austausch von Teilen, wie z. B. Rollen, 
	 ist falls erforderlich der Hersteller oder Händler zu kontaktieren.

•	 Tritte sollten in Übereinstimmung mit den Anleitungen des Herstellers gelagert werden 	
	 (Raumtemperatur).

•	 Tritte, die aus Thermoplast, duromerem Kunststoff und verstärktem Kunststoff 
	 bestehen oder diese Stoffe enthalten, sollten außerhalb von direkter Sonneneinstrahl-	
    ung gelagert werden.

LISTE DER ZU ÜBERPRÜFENDEN TEILE

Bei regelmäßigen Überprüfungen muss Folgendes berücksichtigt werden:
1)	 Überprüfen, dass die Steckverbindungen zwischen Ober- und Unterteil fest 
	 miteinander verbunden und nicht beschädigt sind.
2)	 Überprüfen, dass die Stützen des Rollhocker-Oberteils nicht beschädigt sind.
3)	 Überprüfen, dass der Standring nicht fehlt, nicht lose, stark abgenutzt oder 		
	 beschädigt ist.
4)	 Überprüfen, dass der gesamte Tritt frei von Verunreinigung ist 
	 (z. B. Schmutz, Farbe, Öl oder Fett).
5)	 Überprüfen, dass keine Teile oder Befestigungen der Plattform (wenn vorhanden) 		
	 fehlen und dass die Plattform nicht beschädigt ist. Ober- und Unterteil auf 
	 Beschädigung kontrolieren.

Ergibt eine der oben stehenden Überprüfungen kein zufriedenstellendes Ergebnis, 
sollte der Tritt NICHT benutzt werden
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WARNUNG, ELEKTRISCHE GEFÄHRDUNG

Den Tritt nicht auf einem 
unebenen oder losen 
Untergrund benutzen.

Den Tritt nicht auf 
verunreinigtem Untergrund 
aufstellen.

Nicht von dem Tritt 
auf eine andere Oberfläche 
seitlich wegsteigen.

Höchstmögliche 
Anzahl der Benutzer.

Super



D Sekundenschnell montiert:
Oberteil an den 3 Verbindungspunkten 
einrasten – fertig. Die 3 federnd gelagerten 
Gleitrollen sind bereits eingesetzt. 
FR Assemblage ultra rapide,
la partie superieure se fixe
par clips – et le Marchepied est 
prêt à l’usage. 3 roulettes escamotables.
Convient uniquement aux intérieurs.
GB Assembles in seconds,
snap locks together – ready 
for use. 3 spring loaded castors.
Only suitable for interiors.
IT Si assembla in pochi secondi, 
si chiude a scatto - pronto per l‘uso. 
3 ruote a molla. 
Adatto solo per interni.
CZ Sestavení trvá několik sekund, 
zaklapne se a je připraven k použití. 
3 odpružená kolečka. 
Vhodné pouze do interiéru.
SK Montáž trvá niekoľko sekúnd, 
zacvaknite zámky - pripravené na použitie. 
3 odpružené kolieska. 
Vhodné len do interiéru.
PL Montaż w kilka sekund, 
Blokada zatrzaskowa - gotowe do użycia. 
3 sprężynowe kółka. 
Nadaje się tylko do wnętrz.
HU Másodpercek alatt 
összeszerelhető, 
összecsapódik - használatra 
kész. 3 rugós görgő. 
Csak belső terekbe alkalmas.

PT Montagem em segundos, 
e fecha-se por encaixe - pronto a ser 
utilizado. 3 rodízios com mola. 
Apenas adequado para interiores.
ES Se monta en segundos, 
se encaja a presión y está 
listo para su uso. 
3 ruedas con resorte. 
Sólo apto para interiores. 
SE Monteras på några sekunder, 
snäpplås ihop - klar för användning. 
3 fjäderbelastade hjul. 
Endast lämplig för interiörer.
DK Samles på få sekunder, 
snaplåses sammen - klar til brug. 
3 fjederbelastede hjul. 
Kun egnet til indendørs brug.
FIN Asennetaan sekunneissa, 
napsahtaa yhteen - käyttövalmis. 
3 jousikuormitettua pyörää. 
Soveltuu vain sisätiloihin.

Werner Dorsch GmbH 
Dieselstraße 13 
64807 Dieburg 
Germany 

www.wedo.de

E-mail: produktinfo@wedo.de

Rollhocker/Tabouret-Marchepied/Kickstool/Sgabello con rotelle/Taburete 
rodante/Roll széklet/Banco de rolo/Stolička na kolečkách/Stolička na kotúľanie
Kruk op rol/Stołek na kółkach/Rullpall Rulleskammel/Roll jakkara
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Recycelbar

Prod.-No 212 300
weiß/white 
RAL Nr. 9010

Prod.-No 212 337
lichtgrau/lightgrey 
RAL Nr. 7035

Prod.-No 212 312
grau/grey 
RAL Nr. 7012

Prod.-No 212 301
schwarz/black 
RAL Nr. 9005

Prod.-No 212 303
blau/blue/ 
RAL Nr. 5002

Prod.-No 212 302
rot/red 	
RAL Nr. 3000

Prod.-No 212 309
pink/pink 
RAL Nr. 4003

Prod.-No 212 315
rot/red 	
RAL Nr. 6004
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